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CUJIABYC

HA3BA
ACIHATLIHA MDKHAPOJIHA AHI'JTIOMOBHA KOMYHIKAIIIA
OPTAHI3AIIIMHA Kadenpa iHo3emMHHX MOB Ta mepekiany, PakyabTeT MDKHAPOJHHX
CTPYKTYPA BiJIHOCHH
ggl;ig,ﬂ I LRSI I cemectp, 2021-2022 HaB9ambHUH PiK
BUKJIAJIAY UYepnsik Oxcana [1aBniBHa
KOHTAKTHI JJIAHI Chernyak.Oksana@vnu.edu.ua
KOMIIETEHIILI TA 3aBiqyBay Kadeapu iHO.SGMHI/IX MOB Ta MepeKIaay, KaHaAuaaT GiToIOTYHUX,
JAHI [TPO HayK, TOICHT Kadenpu IHO3EMHHX MOB Ta TIEPEKIIaLY, .
BUKJIAJAYA TEMATHKA HAYKOBUX JIOCIIDKEHb — TPArMaliHrBIiCTHKA, KOMYHIKaTHBHA
JIIHTBICTHKA, TUCKYPC aHAITI3, ICKCHYHA CEMaHTUKA
dOOPMA PEA.JIIBAI_[Ii nexiii — 20 rox., mpaktudHi — 34 ro.
KPEJAUTU ECTS S)
D®OPMA KOHTPOJIIO [3amik
3a kypcoMm cryneHtu BukonyiloTb [H/I3, sike omixtoerbest B 10 Oanis.
[linrotyBatu mnpe3eHTtanito Ha TeMmy: «Globalization and International
Communicationy.
3a KypcoM CTYIEHT BUKOHYE TPU MOJIYJIbHI KOHTPOJBHI pOOOTH, KOXKHA 3
AKUX OILIHIOEThCsT B 20 OaniB, cymapHa — 60 OaniB. BukoHanHs poOit
BHMarae BiJl CTYJIeHTa MOKa3aTH OTPUMaH1 TEOPETHUYH1 3HAaHHS Ta BUKOHATH
METOJIM TA @OPMH [P0 1™ B .
OLUHKH POBOTH aHmiﬁCBK; IO«M ([)):(I)IIZBHaIHTYBaHHH». CTYIEHTH CKIIQJJaloTh CBOE€ pE3IOMe
CTY’HEHT--IB 2 MPK: «Bumn ,Z[iJ'I'OBI/IX JUCTIBY. HANWCATH JAUIOBHM JIMCT Ha TIOJAHY
(KPUTEPII TA ) ’
TEMaTHUKY.
Wl 3 MKP: «BeneHHs AiUTOBUX TEpETroBOPIB»: CKIACTH JIiajiOT aHTJIHCHKOIO
LU LEES MOBOIO . 31 CBOIM JUIOBUM IapTHEPOM i{a OJIHY 13 3ampONOHOBAHUX
Al EAEIEE ] KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlli
KPEJUTY 3A KYPC) ari ' .
aliK BHUCTABJISIETbCA 32 YMOBH, SIKIIO CTYACHT BHKOHAaB YCl BHUIU
HaBYaJIbHOT POOOTH, SIKI BUBHAYCHI TPOrpaMoOi0 HABYAJIbHOI JTUCIMIUIIHKA Ta
oTpuMaB He MeHme 60 OamiB. Y BHMaaKy HE3aJ0BUIbHOI MiACYMKOBOI
OIlIHKM, a00 3a OakaHHSM MIABUIIMTH PEUTHHT, CTYACHT MOXE 100paTu
Oai Ha 3aiKy, BUKOHABIIM MEBHUM BHJ poOIT. 3aiik B ycHid dopmi, 3a
YMOBH JUCTAHIIHOTO HaB4YaHHs — 3acob0amu Office 365 B komannai Teams.
3aranpHa cyma 6aiiB 3a kypc — 100.
MOTITHKA BinginyBaHHs nexuiﬁgﬂ.x Ta CEMIHAPCHKUX 3aHSATh, MaKCHMATIbHA KiJ'IBKiCTE:
HABYAJLHOI /I03BOJIEHHUX TIPOITYCKIB: 3. Ilepe3naBanus NPAKTUYHUX Y Pa3i MOBAKHOT
MPUYUHU (JIIKAPHSIHOTO, Iepe0yBaHHs Ha HaBYaHHI 32 KOPAOHOM TOIIO)
JUCHIIJITHA o :
Bukonanus IH/[3 Ha 3acagax akageMidHOi JOOPOYECHOCTI.
BuBueHHs  HaBuUajbHOI  JUCHUIUIIHM  «MDKHapoJHa  aHTJIOMOBHA
KOMYHIKaIlis» nependavyae po3MIMPEHHS CIOBHUKOBOTO 3amacy CTYACHTIB,
BUBUEHHS  JIEKCHKO-TPAMAaTUYHUX  OCOONMBOCTEH  TEKCTIB  MAIOBOI
QHTIIIIICbKOT MOBHM, BHBUEHHS CTPYKTYpH Ta HalUCaHHS pe3loMe Ta
META 1 3ABJAHHSI 1 |arutikaiifHOro JIMcTa NMpH MpaleBIaliTyBaHHI, BUBYEHHS OCOOIMBOCTEN
KYPCY MUTUIOMAaTHYHUX JOKYMEHTIB Ta MPOTOKOJbHI BUMOTH JI0 iX O0(OpMIIEHHS,

O3HAMOMJIEHHS 3  pI3HUMM BMJAMHM [JUIOBUX JIMCTIB Ta BHUKOPHCTaHHS
AQHTJIOMOBHUX €TUKETHUX MOBHHUX ()OPMYI Ta MOBHUX KITILIIE B HUX.
MeToro Kypcy € HajJaTH 3HaHHS 1 BUPOOUTH MpPAaKTUYHI HABUUYKU IOJO

MPaBHUJIbHOTO BXKHWBAHHA TI'paMaTUYHHUX (I)OpM Ta JCKCHUYHUX OJHMHHUIIb B




|TeKCTax NUIOBOT aHIIIHCHKOT MOBH.

OIINC KYPCY
KYPC HOJLIEHUAN HA 14 TEM IPOTATOM CEMECTPY
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TEMA

Job hunting.

CV Making up personal CV.

Letter of application. The purpose of the letter of application.

IAn Interview for a Job.

Diplomatic Correspondence.

Types of Business Letters. Cover letters.

Types of Business Letters. Inquiry Letter

SIEIBRIRIEIN .

Types of Business Letters. Letter offer.

—
o

. [Types of Business Letters. Letter to Place Order

[
-

. [Be Aware of Your Online Image.

[
N

Negotiations with International Partners.

—
w

. |Globalization and International Communication.

—
N

. [Successful Presentation.
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3riiHO 3 BUMOT'aMHU OCBITHBO-TIPO(ECiHHOT TPOrpaMH CTYACHTH TIOBUHHI:

emimu :
- aHaJI3yBaTU TEKCTH JIUIOBOI aHTJIMCHKOI MOBH, XapaKTepU3yBaTH iX CTHIIICTHYHI
Ta JIEKCHYHI 0COOJIMBOCTI;
- MUCaTH JUIOBI JIMCTH, EJIEKTPOHHI IOBIIOMJICHHS, 3allOBHIOBATH JIOKYMEHTH,
OB’ s13aH1 3 mpodeciero.
- CKJIaJaTh 3pa3Kd OCHOBHHMX BHJIB JOKYMEHTIB AWIUIOMAaTHYHOTO JIMCTYBAaHHS
AHTJIHCHEKOI0 MOBOIO;
- BECTH JIUCTYBAaHHS 3 HArOJIM YKJIAJICHHS KOHTPAKTY;
- CKJIaJ]aTH y MUCbMOBIH (pOpMi 3BITH aHTITIHCEKOIO0 MOBOIO;
- Opatu y4yacTb y AiTOBUX IIEpEroBOpax, Hapaaax; MpOBOIUTH MTPE3CHTAIIII.

3Hamu :
- 0a3oBy npodeciiiHo-opieHTOBaHY JeKCUKY (00csar He MeHte 4000 JIeKCHIHUX
- OJIMHUIIb);
- OCHOBHI T'paMaTH4Hi SBHIIA, CIIBBIAHOIICHHS X ()OpM Ta 3HAYCHB;
- OCHOBHI T'paMaTHYHI ITpaBWJIa, HEOOXITHI IS 3ICHEHHS IepEKIIaay;
- MpaBHJIA ITIOBOTO €THKETY Ta MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIil;

3HaHHA |- perictpu (CTUIIl) CHUIKYBaHHS, TUMOBI JUTsl MPOGECIHHOTO CIUTKYBaHHS. .
- yYHIBEpCaJIbHI CTPYKTYPHI TEKCTOTBOPYI KOMIIOHEHTH TEKCTIB  JIUIOBOTO
CTIpSIMyBaHHS,
- 0COOJIMBOCTI CKJIaIaHHS JJOKYMEHTIB TUTJIOMAaTUYHOTO JIMCTYBAaHHS;
- PI3HOBUM UJIOBUX JIUCTIB;
- 0COOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS aHTJIOMOBHUX €THKETHUX MOBHUX ()OPMYI Ta MOBHHX
KJTiIIIe B TEKCTaX JAMIIOMATHYHOTO JIMCTYBAaHHS.
METOAU POBOTU TA HABAHTAKEHHS
ECTS kpeautu (1 ECTS = 30 roaun pobotu cTymeHTa) 5
3arajibHe HAaBaHTAaKeHHs (TOIMH) 150
Jlekmii 20
IIpakTH4HI 3aHATTHA 34
KoncyabTamii 10
Camocriiina po6ora 86
EslemeHTH po60TH CTYI€HTA KiIbKicTh TOIUH
YUTAHHS JIITepaTypH AJIs 3aHATD 8
[MOCTIMHUI OTJIAJ IPECH Ta IHIIMX 3ac00iB MacoBoi iH(popMalrii 8
BUKOHAHHS JIOPYYEHb T4 BUKOHAHHS JOMAIITHIX 3aBJaHb 10
rpynoBa poOoTa rmo3a Kjiacom 10
MDKCEMECTPOBI KOHTPOJIbHI pOOOTH 15
MDKCEMECTPOBI MHUCHMOBI 3aBJIaHHS 10
3aKJIFOYHE TUCbMOBE 3aBJIaHHS 15
MiArOTOBKA AOTOBi/I / Tpe3eHTallil 10
3arajbHa KiJBKICTh FTOONH 86




